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Banská Bystrica  20. 11. 2020 
POZ 1788-2020/Z-502-2020 

 
 

R O ZHO DN UT IE 
 
Prihláška ochrannej známky POZ 1788-2020 z 17.8.2020 prihlasovateľa spoločnosti Vivacitas, s. r. o., 
Eisnerova 6968/6, 841 07 Bratislava-Devínska Nová Ves, Slovenská republika, ktorého v konaní zastupuje 
spoločnosť verita, s.r.o., Miletičova 5B, 821 08 Bratislava-Ružinov, 

 
s a  za m i e t a  

 
podľa § 28 ods. 4  zákona č. 506/2009 Z. z. o ochranných známkach v znení neskorších predpisov 
v nadväznosti na § 5 ods. 1 písm. b), c), g) citovaného zákona. 
 
O d ô v o d n e n i e :  
 
Na základe prieskumu zápisnej spôsobilosti prihlášky ochrannej známky uvedenej značky spisu bolo 
prihlasovateľovi s príslušným odôvodnením z 28.8.2020 oznámené, že prihlásené označenie nie je spôsobilé 
na zápis do registra ochranných známok podľa § 28 ods. 4 zákona č. 506/2009 Z. z. o ochranných známkach 
v znení neskorších predpisov, pretože podľa § 5 ods. 1 citovaného zákona, za ochrannú známku nemožno 
uznať označenie, ktoré: 

b) nemá rozlišovaciu spôsobilosť, 

c) je tvorené výlučne označeniami alebo údajmi, ktoré v obchodnom styku môžu slúžiť na určenie druhu, 
kvality, množstva, účelu, hodnoty, zemepisného pôvodu, prípadne času výroby tovarov či poskytnutia 
služieb, alebo iných vlastností tovarov alebo služieb, 

g) môže klamať verejnosť najmä o povahe, kvalite, zemepisnom pôvode tovarov alebo služieb. 
 
Skúmané označenie je prihlásené pre tovary v triedach 16 a 33 a služby v triede 35 medzinárodného triedenia 
tovarov a služieb. 
 
Vo vyššie spomenutom odôvodnení 28.8.2020 úrad prihlasovateľovi oznámil, že výlučne slovné označenie 
„VÍNO GARANTOVANÉHO PÔVODU“ je tvorené tromi všeobecnými slovnými prvkami. Prvý slovný 
prvok „víno“ znamená „nápoj z vylisovaných a vykvasených plodov, najčastejšie z hrozna“ (viď Krátky 
slovník slovenského jazyka SLEX99). Druhý slovný prvok „garantovaného“ predstavuje 2. pád jednotného 
čísla od prídavného mena „garantovaný“, ktoré podľa Synonymického  slovníka slovenčiny z r. 2004 okrem 
iného znamená „ktorý sa zhoduje so skutočnosťou, v ktorom sa nemožno mýliť; určite taký; zaručený“. Tretí 
slovný prvok „pôvodu“ tvorí druhý pád jednotného čísla od podstatného mena „pôvod“ a okrem iného 
znamená „začiatok, vznik existencie niečoho: napr. pôvod sveta, pôvod rodiny, skladba neznámeho pôvodu“ 
(tiež SLEX99). Čiže obsahový význam prihláseného označenia ako celku možno interpretovať aj ako víno, 
ktorého pôvod (uvedený napr. na obale či etikete) je zaručený, istý, resp. zaručene sa zhoduje s údajom 
o pôvode uvedenom na tomto výrobku. 
 



2 

Vychádzajúc z vyššie uvedenej analýzy úrad vyvodil, že označenie „VÍNO GARANTOVANÉHO PÔVODU“ 
ako celok len jednoducho opisuje druh a charakter (iné vlastnosti) tovarov „jablčné mušty (alkoholické); víno; 
hruškový mušt (alkoholický)“ v triede 33, ako aj účel, obsah a zameranie súvisiacich komplementárnych 
tovarov a služieb v triedach 16 a 35. 
 
Preto je označenie „VÍNO GARANTOVANÉHO PÔVODU“ vo vzťahu k vyššie namietnutej časti tovarov 
„jablčné mušty (alkoholické); víno; hruškový mušt (alkoholický)“ prihlásených v triede 33 a vo vzťahu 
k súvisiacim tovarom a službám v triedach 16 a 35 označením opisným v zmysle § 5 ods. 1 písm. c) citovaného 
zákona, ktoré ako celok poskytuje relevantným spotrebiteľom vyššie namietnutých tovarov a služieb, ktorí 
v tomto prípade predstavujú širokú spotrebiteľskú verejnosť na území Slovenskej republiky, len jednoduchú 
informáciu o tom, že druhom vyššie namietnutej časti prihlásených tovarov v triede 33 je víno a uvedené 
alkoholické mušty, ku ktorým je doplnená iba všeobecná opisná (a tým pádom nedištinktívna) informácia, 
ubezpečujúca spotrebiteľa o pôvode dotknutých výrobkov. 
 
Ide o výlučne slovné označenie, ktoré bez akýchkoľvek ďalších dištinktívnych prvkov nie je spôsobilé rozlíšiť 
vyššie namietnutú časť tovarov v triede 33 a ostatné tovary a služby v triedach 16 a 35 pochádzajúcich od 
prihlasovateľa od rovnakých tovarov a služieb pochádzajúcich od iných osôb či subjektov. Zapísaním 
prihláseného označenia do registra ochranných známok by bolo upreté právo iným subjektom s rovnakým 
alebo podobným zameraním používať toto všeobecné slovné označenie. Z týchto skutočností vyplýva absencia 
rozlišovacej spôsobilosti prihláseného označenia v zmysle § 5 ods. 1 písm. b) citovaného zákona vo vzťahu 
k namietnutej časti tovarov v triede 33 a k tovarom a službám v triedach 16 a 35. 
 
Na margo rozlišovacej spôsobilosti úrad ešte doplnil, že rozlišovacia spôsobilosť označenia je jednou zo 
základných hmotnoprávnych podmienok  vyplývajúcich z funkcie ochrannej známky. Danosť rozlišovacej 
spôsobilosti je podmienená predovšetkým originalitou označenia v miere umožňujúcej individualizáciu 
tovarov alebo služieb pochádzajúcich od rôznych osôb. Skúmané označenie túto funkciu neplní, a preto ho nie 
je možné zapísať do registra ochranných známok pre namietnutú časť tovarov v triede 33 a pre všetky tovary 
a služby v triedach 16 a 35 medzinárodného triedenia tovarov a služieb. 
 
Okrem vyššie uvedených zápisných prekážok, úrad v rámci prieskumu ešte zistil, že súčasťou označenia je aj 
slovný prvok „víno“ (nápoj z vylisovaných a vykvasených plodov, najčastejšie z hrozna), čím je jasne opísaný 
druh daných tovarov s charakteristickými vlastnosťami vína. Vzhľadom na skutočnosť, že predmetné 
označenie je prihlásené okrem tovarov „jablčné mušty (alkoholické); víno; hruškový mušt (alkoholický)“ aj 
pre tovary „medovina; alkoholické nápoje okrem piva; alkoholické nápoje s ovocím“ v rámci triedy 33 (tzn. 
napríklad aj pre brandy, džin, borovičku, vodku a pod.), je nutné konštatovať, že existuje reálna možnosť, kedy 
by spotrebiteľ mohol byť uvedený do omylu ohľadom povahy takto označovaných tovarov. Keďže ide o 
konkrétny druh alkoholického nápoja, spotrebiteľ bude pod takto označenými výrobkami očakávať práve 
„víno“, prípadne „alkoholické mušty“ a žiaden iný druh alkoholického nápoja. Preto z titulu ustanovenia § 5 
ods. 1 písm. g) citovaného zákona vo vzťahu k tejto časti prihlásených tovarov je predmetné označenie „VÍNO 
GARANTOVANÉHO PÔVODU“ predmetom zápisnej prekážky, pretože môže klamať verejnosť o 
ich povahe. 
 
V závere prieskumu úrad len dodal, že klamlivosť označenia sa neposudzuje z hľadiska pohnútky jeho 
prihlasovateľa, t. j. či chcel alebo nechcel spotrebiteľa uviesť do omylu, ale výlučne z hľadiska objektívnej 
spôsobilosti označenia klamať, či uvádzať do omylu. 
Na základe všetkých vyššie uvedených skutočností úrad skonštatoval, že prihlásené označenie „VÍNO 
GARANTOVANÉHO PÔVODU“ nie je možné zapísať do registra ochranných známok. 
 
Výsledok prieskumu bol prihlasovateľovi doručený na oboznámenie. Pretože prihlasovateľ v stanovenej 
lehote do 4.11.2020 nezaslal vyjadrenie ku vzneseným námietkam, bolo rozhodnuté tak, ako je uvedené vo 
výrokovej časti tohto rozhodnutia. 
 
 
P o u č e n i e  o  o p r a v n o m p r o s t r i e d ku :  
 
Podľa § 40 ods. 1 zákona č. 506/2009 Z. z. o ochranných známkach v znení neskorších predpisov možno 
proti tomuto rozhodnutiu podať na úrade rozklad v lehote 30 dní od jeho doručenia. Podľa § 40 ods. 5 cit. 
zákona podanie rozkladu len proti odôvodneniu rozhodnutia nie je prípustné. Včas podaný rozklad má 
odkladný účinok. Rozklad sa podáva v dvoch vyhotoveniach. Toto rozhodnutie možno, po vyčerpaní 
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riadnych opravných prostriedkov, preskúmať správnym súdom na základe správnej žaloby podanej podľa § 
177 a nasl. zákona č. 162/2015 Z. z. Správny súdny poriadok. 
 
 
 
 
 

Ing. Zdena Hajnalová 
riaditeľka 

odboru známok a dizajnov 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Doručiť: 
verita, s.r.o. 
Miletičova 5B 
821 08 Bratislava-Ružinov  
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